
Esta marcação indica que este produto não deve ser eliminado juntamente com 
outros resíduos domésticos em toda a UE. Para evitar possíveis danos para o 
ambiente ou para a saúde humana decorrentes de uma eliminação descontrolada 
dos resíduos, recicle-os de forma responsável para promover a reutilização susten-
tável dos recursos materiais. Para devolver o seu aparelho usado, utilize os sistemas 
de devolução e recolha ou contacte o revendedor onde o produto foi comprado. 
Este, pode levar este produto para uma reciclagem segura para o meio ambientee.

Eliminação correta deste produto

ESPAÑOL	 INSTRUCCIONES DE USO

ADVERTENCIAS Lea atentamente las siguientes instrucciones antes de conectar el temporizado a aparatos 
eléctricos.

Voltaje: 230 V CA, 50 Hz Carga máx.: 16(2)A, 3600 W.μ Tiempo mín. de progra-
mación: 1 minuto

Temperatura de funcionamiento: 
desde -10 oC hasta +40 oC

Batería de reserva: NiMH 1,2 V >100 
horas

Voltaje: 230 V CA, 50 Hz Carga máx.: 16(2)A, 3600 W.μ Tempo de configuração 
mín.: 1 minuto

Temperatura de funcionamen-
to: -10 oC até +40 oC

Bateria de reserva: NiMH 1,2 V 
>100 horas

Riesgo de descarga eléctrica Riesgo de incendio

1. Mantenga a los niños alejados del aparato. 2. No lo use en 
lugares húmedos. 3. No conecte dos o más temporizadores 
juntos. 4. Asegúrese siempre de que el enchufe de cualquier 
aparato esté completamente insertado en la toma del tempo-
rizador. 5. Si es necesario limpiar el temporizador, desconéctelo 
de la red eléctrica y límpielo con un paño seco. 6. No sumerja el 
temporizador en agua ni en ningún otro líquido. 7. Solo puede 
utilizarse en interiores.

1. No enchufe un aparato cuya 
carga supere la capacidad nominal. 
2. No use el dispositivo con alarga-
dores. 3. No use el dispositivo para 
controlar aparatos que contengan 
elementos calefactores (aparatos 
de cocina, radiadores/calefactores, 
planchas, etc.).

Risco de choque elétrico Risco de incêndio

1.Manter as crianças afastadas. 2.Não utilizar em locais 
húmidos. 3.Não ligar dois ou mais temporizadores ao 
mesmo tempo. 4.Certifique-se sempre de que a ficha de 
qualquer aparelho está totalmente inserida na tomada do 
temporizador. 5.Se for necessário limpar o temporizador, 
desligue-o da corrente elétrica e limpe-o com um pano 
seco. 6.Não mergulhar o temporizador em água ou em 
qualquer outro líquido. 7.Apenas para utilização no interior.

1.Não ligar um aparelho cuja 
carga exceda a capacidade nomi-
nal. 2.Não utilizar com cabos de 
extensão. 3.Não utilizar para con-
trolar aparelhos que contenham 
elementos de aquecimento (apa-
relhos de cozinha, aquecedores, 
ferros de engomar, etc.).

PORTUGUÉS 
INSTRUÇÕES DE FUNCIONAMENTO
AVISOS! Leia atentamente as seguintes instruções antes de ligar este temporizador a aparelhos 
elétricos.

ESPECIFICACIONES

ESPECIFICAÇÕES

Eliminación correcta de este producto

Esta marca indica que el producto no debe desecharse junto con otros resi-
duos domésticos en toda la UE. Para evitar que la eliminación incontrolada 
de residuos pueda dañar el medio ambiente o la salud de las personas, 
recíclelos de forma responsable para promover la reutilización sostenible 
de los recursos materiales. Para devolver su dispositivo usado, utilice los 
sistemas de devolución y recogida o póngase en contacto con el estableci-
miento en el que adquirió el producto. Ellos se encargarán de reciclarlo de 
forma segura para el medio ambiente.

DEFINICIÓN DE TECLADO

1. R: borre todos los datos de la memoria, incluida la 
hora actual y todos los programas.
2. PROG/+: ajuste la hora actual con los botones SET 
y -; configure los eventos con los botones SET y -; 
ajuste la cuenta atrás con los botones SET y -; pulse 
simultáneamente los botones PROG/+ y - para 
entrar en el modo de reloj en el modo de configura-
ción de eventos o cuenta atrás.
3. SET: ajuste la hora actual con los botones PROG/+ 
y -; configure los eventos con los botones PROG/+ y 
-; ajuste la cuenta atrás con los botones PROG/+ y -.
4. -: Ajuste la hora actual con los botones SET y 
PROG/+; configure los eventos con los botones SET 
y PROG/+; ajuste la cuenta atrás con los botones 
SET y PROG/+.
5. RND: configure o cancele la función aleatoria.
6. CD (COUNT DOWN): configure o cancele la fun-
ción de cuenta atrás.
7. MANUAL: seleccione los modos de funciona-
miento (ON, AUTO, OFF) del temporizador; restau-
re o recupere los distintos eventos de encendido/
apagado.

CARACTERÍSTICAS GENERALES

1. Diez programas de encendido/apagado con inter-
valos de 1 minuto.
2. Opciones ON/AUTO/OFF seleccionables.
3. Modo 12/24 horas seleccionable.
4. Pantalla LCD con los segundos.
5. Función de horario de verano disponible.
6.  Indicador LED de encendido.
7. 16 combinaciones de días o bloques de días dis-
ponibles, como se indica a continuación:
MO > TU > WE > TH > FR > SA > SU > MO, TU, WE, 
TH, FR, SA, SU > MO, TU, WE, TH, FR > SA, SU
> MO, TU, WE, TH, FR, SA > MO, WE, FR > TU, TH, SA 
> MO, TU, WE > TH, FR, SA > MO, WE, FR, SU
8. Función CD (COUNT DOWN) con un máximo de 99 
horas, 59 minutos y 59 segundos
9. Función aleatoria con intervalos de encendido de 
10 a 31 minutos entre las 18:00 y las 06:00
10.   : retroiluminación.

PUESTA EN MARCHA

1. Conecte el temporizador a una toma de corrien-
te normal de 230 V CA. Déjelo enchufado durante 
aproximadamente 14 horas para cargar la batería 
de reserva de memoria.
2. Pulse el botón R con un palillo o un lápiz afilado 
una vez que finalice la carga para borrar todos los 
datos.
3. El temporizador ya está listo para usarse.

FIJAR LA HORA ACTUAL
1. Mantenga pulsado el botón SET durante al menos 
2 segundos y verá que «SET» y «MO» (lunes) empe-

zarán a parpadear en la pantalla. 
A continuación, pulse el botón PROG/+ o - para 
seleccionar el día de la semana.
2. Pulse el botón SET una vez para pasar al ajuste 
de la hora. «SET» y «0» parpadearán en la pantalla y, 
después, pulse el botón PROG/+ o - para seleccionar 
la hora actual. 
3. Pulse el botón SET una vez más para pasar al ajus-
te de los minutos. «SET» y «00» parpadearán en la 
pantalla y, después, pulse el botón PROG/+ o - para 
seleccionar los minutos actuales.
4. Pulse el botón SET una vez más para completar 
la configuración.
5. Para restablecer el reloj, repita los pasos ante-
riores.
6. Durante la programación, pulse simultáneamen-
te los botones PROG/+ y - para salir del modo de 
ajuste del reloj.
7. Si no pulsa ningún botón durante 30 segundos, el 
temporizador volverá al modo de reloj.

AJUSTES DE EVENTOS DE 
ENCENDIDO/APAGADO

1. Con el temporizador en el modo de reloj, pulse 
una vez el botón PROG/+ para entrar en el modo 
de ajuste de eventos. La pantalla mostrará el primer 
evento de encendido.  
2. Pulse el botón SET una vez y «SET» y «MO» (lunes) 
parpadearán en la pantalla. A continuación, pulse 
el botón PROG/+ o - para seleccionar los días de la 
semana en los que quiere que se active el programa.
3. Pulse el botón SET una vez más para pasar al ajus-
te de la hora. «SET» y «0» parpadearán en la pantalla 
y, después, pulse el botón PROG/+ o - para seleccio-
nar la hora de encendido que prefiera.
4. Pulse el botón SET una vez más para pasar al ajus-
te de los minutos. «SET» y «00» parpadearán en la 
pantalla y, después, pulse el botón PROG/+ o - para 
seleccionar los minutos de la hora de encendido 
que prefiera. 
5. Pulse el botón SET una vez más para terminar de 
configurar el primer evento de encendido.
6. Pulse de nuevo el botón PROG/+ para pasar a 
configurar al primer evento de apagado.
7. Repita los pasos 2-5 para completar el ajuste del 
primer evento de apagado. Si es necesario, repita 
los pasos 1-6 para configurar otros nueve eventos 
de encendido/apagado. 
8. Durante la programación, pulse simultánea
mente los botones PROG/+ y - para salir del modo 
de ajuste de eventos y volver al modo de reloj.
9. Si no pulsa ningún botón durante 30 segundos, el 
temporizador volverá al modo de reloj.
Tenga en cuenta lo siguiente:
Si desea activar eventos de encendido/apagado, 
asegúrese de que el temporizador esté en modo 
AUTO. Se cancelarán las funciones aleatoria y de 
cuenta atrás.

DEFINIÇÃO DO TECLADO

1. R: Limpar todos os dados na memória, incluindo a 
hora atual e todos os programas.
2. PROG/+: Definir a hora atual em combinação 
com os botões SET, -; Definir EVENTS em combi-
nação com os botões SET, -; Definir CD em com-
binação com os botões SET, -; Prima os botões

PROG/+ e - simultaneamente para aceder ao modo 
CLOCK no modo de definição EVENTS ou CD.
3. SET: Definir a hora atual em combinação com os 
botões PROG/+, -; Definir EVENTS em combinação 
com os botões PROG/+, -; Definir CD em combinação 
com os botões PROG/+, -;

DEFINIÇÃO DO TECLADO

4. -: Definir a hora atual combinada com os botões 
SET, PROG/+; Definir EVENTS em combinação com os 
botões SET, PROG/+; Definir CD em combinação com 
os botões SET, PROG/+;
5. RND: Definir ou cancelar a função RANDOM.
6. CD (CONTAGEM DECRESCENTE): Definir ou cance-
lar a função CD.
7. MANUAL: Selecionar os modos de funcionamen-
to [ON, AUTO, OFF] do temporizador; Restaurar ou 
recuperar eventos on/off.

CARACTERÍSTICAS GERAIS

1. 10 programas ON/OFF com passo de 1 minuto
2. ON/AUTO/OFF selecionável
3. Modo de 12/24 horas selecionável
4. Ecrã LCD com segundos
5. Função de horário de verão disponível
6. Indicador LED de alimentação
7. 16 combinações de dias ou blocos de dias disponí-
veis, como se segue:
MO > TU > WE > TH > FR > SA > SU > MO, TU, WE, TH, 
FR, SA, SU > MO, TU, WE, TH, FR > SA, SU
> MO, TU, WE, TH, FR, SA > MO, WE, FR > TU, TH, SA > 
MO, TU, WE > TH, FR, SA > MO, WE, FR, SU 8. Função 
com máximo de 99 horas 59 minutos 59 segundos 
CD (CONTAGEM DECRESCENTE)
9. Função aleatória com um aleatório em 10-31 minu-
tos entre as 6:00 PM (18:00) e as 6:00 AM (06:00)
10.   : Luz de fundo

FUNCIONAMENTO INICIAL

1. Ligue o temporizador a uma tomada elétrica normal 
de 230 VAC. Deixe durante cerca de 14 horas a carregar 
a bateria de reserva de memória.
2. Limpe todas as informações atuais premindo o 
botão R com um palito ou um lápis afiado após o 
carregamento.
3. O temporizador está agora pronto a ser configura-
do para ser utilizado.

DEFINIR A HORA ATUAL

1.Prima e mantenha premido o botão SET durante 
pelo menos 2 segundos, “SET” e “MO” piscarão no 
ecrã. Em seguida prima o botão PROG/+ ou - para sele-
cionar o dia da semana.
2. Prima  o botão SET uma vez para avançar para a 
definição das horas. “SET” e “0” piscarão no ecrã e, em 
seguida, prima o botão PROG/+ ou - para selecionar 
a hora atual. 
3.Prima  o botão SET mais uma vez para avançar 
para a definição dos minutos. As indicações “SET” e 
“00” aparecem no ecrã e, em seguida, prima o botão 
PROG/+ ou - para selecionar o minuto atual.
4.Prima o botão SET mais uma vez para concluir a 
configuração.
5.Para repor CLOCK, repita os passos acima.
6.Durante a programação, prima simultaneamente 
os botões PROG/+ e - para sair do modo de definição 
do CLOCK.
7.Durante a programação, se nenhum botão for pre-
mido durante 30 segundos, o temporizador regres-
sará ao modo CLOCK.

DEFINIR EVENTOS ON/OFF

1. Enquanto o temporizador estiver no modo CLOCK, 
prima uma vez o botão PROG/+ para entrar no modo 
de definição de eventos. O ecrã apresentará o primei-
ro evento ON.  
2. Prima o botão SET uma vez, “SET” e “MO” piscarão 
no ecrã. Em seguida, prima o botão PROG/+ ou - para 
selecionar o(s) dia(s) da semana desejado(s) para que 
a programação seja ativada. 
3. Prima o botão SET mais uma vez para avançar para 
a definição das horas. As indicações “SET” e “0” pis-
carão no ecrã e, em seguida, prima o botão PROG/+ 
ou - para selecionar a hora do tempo ON pretendida.
4.Prima o botão SET uma vez mais para avançar para 
a definição dos minutos. “SET” e “00” piscarão no ecrã 
e, em seguida, prima o botão PROG/+ ou - para sele-
cionar o minuto da hora ON pretendida. 
5. Prima o botão SET mais uma vez para concluir a 
configuração do primeiro evento ON.
6.P rima o botão PROG/+ mais uma vez para avançar 
para o primeiro evento OFF.
7.Repita o procedimento 2-5 para completar a defi-
nição do primeiro evento OFF. Se necessário, repita os 
passos 1-6 para definir 9 eventos ON/OFF adicionais. 
8.Durante a programação, prima simultaneamente os 
botões PROG/+ e - para sair do modo de definição de 
eventos e regressar ao modo CLOCK.
9.Durante a programação, se nenhum botão for premi-
do durante 30 segundos, o temporizador regressará ao 
modo CLOCK.
Atenção: Se pretender ativar eventos ON/OFF, certi-
fique-se de que o temporizador está no modo AUTO. 
As funções aleatórias e de contagem decrescente são 
canceladas. 

REVISAR, CAMBIAR, RECUPERAR Y RESTAURAR 
EVENTOS DE ENCENDIDO/APAGADO

Para revisar los eventos de encendido/apagado, 
haga lo siguiente: con el temporizador en el modo 
de reloj, pulse PROG/+ varias veces y la pantalla mos-
trará los eventos de encendido/apagado en orden.
b. Para cambiar los eventos de encendido/apa-
gado, haga lo siguiente: con el temporizador en 
modo de reloj, pulse PROG/+ varias veces y localice 
los ajustes de evento que quiera modificar. A conti-
nuación, siga los pasos 2-5 de la sección «AJUSTES 
DE EVENTOS DE ENCENDIDO/APAGADO» para cam-
biar la configuración.
c. Para recuperar y restaurar eventos de encendido/
apagado, haga lo siguiente: con el temporizador en 
el modo de reloj, pulse PROG/+ varias veces y localice 
los ajustes de evento que quiera recuperar o restau-
rar. A continuación, pulse una vez el botón MANUAL 
para borrar el evento, que se sustituirá por «--:--». 
Pulse de nuevo el botón MANUAL para retomar el 
ajuste anterior.

AJUSTAR MODO

Con el temporizador en modo de reloj, pulse el 
botón MANUAL según sea necesario para visualizar 
lo siguiente: 
«ON»: el dispositivo conectado permanece encendido.
«OFF»: el dispositivo conectado permanece apagado.
«AUTO»: el dispositivo conectado sigue losajustes 
programados del temporizador.
Nota: Si el modo pasa de ON a AUTO, el dispositivo 
conectado se mantendrá encendido hasta la siguien-
te hora de apagado programada. Si el modo pasa de 
OFF a AUTO, el dispositivo conectado se mantendrá 
apagado hasta la siguiente hora de encendido pro-
gramada.

FUNCIÓN ALEATORIA

1. Pulse el botón RND. «R» aparecerá en la pantalla, 
lo que indica que la función aleatoria está activada.
2. Cuando se activa la función aleatoria, el temporiza-
dor estará en posición de encendido de forma aleato-
ria durante 10-31 minutos en el intervalo de tiempo 
de 18:00 a 06:00.
3.Pulse de nuevo el botón RND para cancelar esta 
función.
Tenga en cuenta lo siguiente: 1. Si desea activar la 
función aleatoria, asegúrese de que el temporizador 
está en modo «AUTO».
4. Una vez activada la función aleatoria, los eventos 
de encendido/apagado que haya configurado entre 
las 18:00 y las 6:00 y el programa de cuenta atrás se 
bloquearán de forma automática.

FUNCIÓN CD (CUENTA ATRÁS)

1. Con el temporizador en el modo de reloj, pulse el 
botón - una vez para entrar en el modo de ajuste de 
la cuenta atrás.
2. Pulse el botón SET una vez y «SET» y «OFF» par-
padearán en la pantalla. Después, pulse el botón 
PROG/+ o - para activar o desactivar la cuenta atrás. 
Si se selecciona «ON», el temporizador estará encen-

dido durante el periodo de cuenta atrás y se apagará 
una vez finalizado dicho programa. Si se selecciona 
«OFF», el temporizador estará apagado durante el 
periodo de cuenta atrás y se encenderá una vez fina-
lizado dicho programa.
3. Pulse el botón SET una vez más para pasar al ajuste 
de la hora. «SET» y «0» parpadearán en la pantalla y, 
después, pulse el botón PROG/+ o - para seleccionar 
la hora de la cuenta atrás (de 0 a 99 horas).
4. Pulse el botón SET una vez más para pasar al ajus-
te de los minutos. «SET» y «00» parpadearán en la 
pantalla y, después, pulse el botón PROG/+ o - para 
seleccionar los minutos de la cuenta atrás (de 0 a 59 
minutos).
5. Pulse el botón SET una vez más para pasar al
ajuste de los segundos. «SET» y «00» parpadearán en 
la pantalla y, después, pulse el botón PROG/+ o - para 
seleccionar los segundos de la cuenta atrás (de 0 a 
59 segundos).
6. Pulse el botón SET una vez más para completar la 
configuración.
7. Pulse una vez el botón CD y se activará el progra-
ma de cuenta atrás. Pulse el botón CD una vez más, el 
programa de cuenta atrás se detendrá y se restable-
cerá el tiempo de cuenta atrás que haya configurado.
8. La cuenta atrás parpadeará en la pantalla al pulsar 
el botón CD en el modo de reloj, lo que significa que 
la función de cuenta atrás está activada.
9. Durante la programación, pulse PROG/+ y - simul-
táneamente para salir del modo de ajuste de la cuen-
ta atrás y volver al modo de reloj.
10. Si no pulsa ningún botón durante 30 segundos, el 
temporizador volverá al modo de reloj.
Tenga en cuenta lo siguiente: Si desea activar el pro-
grama de cuenta atrás, asegúrese de que el tempo-
rizador está en modo «AUTO». La función aleatoria 
se cancela.

MODO 12/24 HORAS

Pulse simultáneamente los botones CD y SET para 
cambiar la visualización de la hora entre el modo de 
12 y 24 horas.

FUNCIÓN DE VERANO

1. Pulse simultáneamente los botones MANUAL y 
SET. En la pantalla LCD aparecerá S (horario de vera-
no) y el reloj se adelantará 1 hora. 2. Para volver a la 
configuración de horario de invierno, pulse de nuevo 
los dos botones y el reloj se atrasará 1 hora. S desa-
parecerá de la pantalla LCD.

PRIORIDAD DE FUNCIONAMIENTO
(de mayor a menor)

Tenga en cuenta la prioridad de funcionamiento 
cuando utilice el temporizador:

1. ON U OFF -----> 2. RANDOM-----> 
3. CD-----> 4.ON/OFF EVENTS. 

Se ejecuta el ajuste ON u OFF en primer lugar, el 
ajuste RANDOM en segundo lugar, el ajuste CD en 
tercer lugar y el ajuste ON/OFF EVENTS en último 
lugar cuando el temporizador está en marcha. Ajuste 
el modo de funcionamiento correcto.

MODO DE DEFINIÇÃO
Enquanto o temporizador estiver no modo de reló-
gio,prima o botão MANUAL conforme necessário 
para visualizar: 
“ON” – o dispositivo ligado permanece ON.
“OFF” – o dispositivo ligado permanece OFF.
“AUTO” – o dispositivo ligado segue as suas defi-
nições programadas do temporizador.
Tenha em atenção: Se o modo for alterado de ON 
para AUTO, o dispositivo ligado manter-se-á ligado 
até à próxima hora de OFF programada. Se o modo 
for alterado de OFF para AUTO, o dispositivo ligado 
manter-se-á desligado até à próxima hora programa-
da de ON.

FUNÇÃO ALEATÓRIA
1. Prima o botão RND. Aparecerá “R” no ecrã. A 
função aleatória está ativada.
2. Quando a função aleatória está ativada, o tem-
porizador fica na posição de ligado aleatoriamente 
durante 10-31 minutos durante o intervalo de tempo 
entre as 6:00 PM (18:00) e as 6:00 AM (06:00).
3. Prima novamente o botão RND para cancelar esta 
função.
Atenção: 1.Se pretender ativar a função aleatória, 
certifique-se de que o temporizador está no modo 
“AUTO”.
4. Quando a função aleatória é ativada, os eventos 
ON/OFF entre as 6:00PM (18:00) e as 6:00AM (06:00) 
e o programa de contagem decrescente são automa-
ticamente bloqueados.

FUNÇÃO CD (CONTAGEM DECRESCENTE)
1. Enquanto o temporizador estiver no modo CLOCK, 
prima o botão - uma vez para entrar no modo de defi-
nição da contagem decrescente.
2. Prima SET uma vez, “SET” e “OFF” piscarão no 
ecrã, prima PROG/+ ou - para selecionar a conta-
gem decrescente ON ou OFF. Se for selecionada a 
opção “ON”, o temporizador estará ligado durante 
o período de contagem decrescente e será desliga-
do quando o programa de contagem decrescente 
estiver concluído. Se for selecionada a opção “OFF”, 
o temporizador estará desligado durante o período 
de contagem decrescente e, em seguida, será ligado 
quando o programa de contagem decrescente esti-
ver concluído.
3. Prima SET mais uma vez para avançar para a defi-
nição das horas, “SET” e “0” piscarão no ecrã, prima 
PROG/+ ou - para selecionar a hora para a contagem 
decrescente. (de 0 a 99 horas)
4. Prima SET uma vez mais para avançar para a 
definição dos minutos. As indicações “SET” e “00” 
piscarão no ecrã, prima PROG/+ ou - para selecionar 
os minutos para a contagem decrescente. (de 0 a 59 
minutos)
5. Prima SET mais uma vez para avançar para a 
segunda definição. As indicações “SET” e “00” pis-
carão no ecrã, prima PROG/+ ou - para selecionar os 
segundos para a contagem decrescente. (de 0 a 59 
segundos)
6. Prima o botão SET mais uma vez para concluir a 
configuração.
7. Prima uma vez o botão CD, o programa de con-
tagem decrescente é ativado. Prima novamente o 
botão CD, o programa de contagem decrescente 
para e repõe o tempo de contagem decrescente 
definido.
8. A CD piscará no ecrã quando premir o botão CD no 
modo CLOCK. Significa que a função CD está ativada.
9. Durante a programação, prima PROG/+ e - simul-
taneamente para sair do modo de definição da con-
tagem decrescente e regressar ao modo CLOCK.
10. Durante a programação, se nenhum botão for 
premido durante 30 segundos, o temporizador 
regressará ao modo CLOCK.
Atenção: Se pretender ativar o programa de con-
tagem decrescente, certifique-se de que o tempo-
rizador está no modo “AUTO”. A função aleatória é 
cancelada.

MODO DE 12/24 HORAS
Prima os botões CD e  SET em simultâneo para 
alternar a indicação da hora entre o modo de 12 e 
24 horas.

FUNÇÃO DE VERÃO
1. Prima simultaneamente os botões MANUAL e SET, 
o LCD mostra S(horário de verão). O relógio avança 
1 hora.
2. Para voltar à configuração de inverno, prima nova-
mente os dois botões. O relógio retrocede 1 hora. S 
desaparece no LCD.

PRIORIDADE DA OPERAÇÃO 
(da mais alta para a mais baixa)
Tenha em atenção a prioridade de funcionamento 
quando utilizar o temporizador:
1.ON OU OFF -----> 2. RANDOM -----> 
3. CD -----> 4.EVENTS ON/OFF.
Executa a definição  ON OU OFF em primeiro lugar, 
a definição RANDOM em segundo lugar, a definição 
CD em terceiro lugar e a definição EVENTS ON/ OFF 
em último lugar quando o temporizador está em 
funcionamento. Defina o modo de funcionamento 
correto.

ENGLISH	 OPERATION INSTRUCTION

WARNINGS! Please read the following instruction carefully before connecting this timer to electrical appliances. 
Risk of Electric Shock Risk of Fire

1.Keep children away. 2.Do not use in wet locations. 3.Do not plug 
two or more timers together. 4.Always ensure the plug of any ap-
pliance is fully inserted into the timer outlet. 5.If cleaning of the 
timer is required, remove from mains power and wipe timer with 
a dry cloth. 6.Do not immerse timer in water or any other liquid. 
7.For indoor use only.

1.Don’t plug in an appliance where the 
load exceeds rated capacity. 2.Do not 
use with extension cords. 3.Do not use 
to control appliances that contain hea-
ting elements (cooking appliances, hea-
ters, irons, etc.).

SPECIFICATIONS
Voltage: 230VAC, 50Hz Max. Load: 16(2)A, 3600W.μ Min. Setting Time: 1 Minute

Operating temperature: -10 oC to +40 oC Battery backup: NiMH 1.2V >100hours

This marking indicates that this product should not be disposed with other household wastes throughout the EU. To pre-
vent possible harm to the environment or human health from uncontrolled waste disposal, recycle it responsibly to pro-
mote the sustainable reuse of material resources. To return your used device, please use the return and collection systems 
or contact the retailer where the product was purchased. They can take this product for environmental safe recycling.

Correct Disposal of this product

KEYBOARD DEFINITION

1. R: Clear all data in memory including current time 
and all programs.
2. PROG/+: Set current time combined with buttons 
SET, -; Set EVENTS combined with buttons SET, -; Set 
CD combined with buttons SET, -; Press PROG/+ and 
- buttons simultaneously to enter CLOCK mode under 
EVENTS or CD setting mode.
3. SET: Set current time combined with buttons 
PROG/+, -; Set EVENTS combined with buttons 
PROG/+, -; Set CD combined with buttons PROG/+, -;
4. -: Set current time combined with buttons SET, 
PROG/+; Set EVENTS combined with buttons SET, 
PROG/+; Set CD combined with buttons SET, PROG/+;
5. RND: Set or cancel RANDOM function.
6. CD (COUNT DOWN): Set or cancel CD function.
7. MANUAL: Select operating modes (ON, AUTO, OFF)
of timer; Restore or recall on/off events.

GENERAL FEATURES

1. 10 ON/OFF programs with 1 minute step
2. ON/AUTO/OFF selectable
3. 12/24 hour mode selectable
4. LCD display with second
5. Summer time function available
6. Power LED indicator
7. 16 combinations of day or blocks of days available 
as follows:
MO > TU > WE > TH > FR > SA > SU > MO, TU, WE, TH, 
FR, SA, SU > MO, TU, WE, TH, FR > SA, SU
> MO, TU, WE, TH, FR, SA > MO, WE, FR > TU, TH, SA 
> MO, TU, WE > TH, FR, SA > MO, WE, FR, SU 8. Maxi-
mum of 99 hours 59 minutes 59 seconds CD (COUNT 
DOWN) function
9. FRandom function with a randomly on 10-31minu-
tes between 6:00 PM and 6:00 AM
1. 10.   : Backlight

INITIAL OPERATION

1.Plug the timer into a regular 230VAC power outlet. 
Leave for approximately 14 hours to charge the Mem-
ory Back-up battery.
2.Clear all current information by pressing R button 
with a toothpick or sharp pencil after charging.
3.The timer is now ready to be set up for use.

SET CURRENT TIME

1.Press and hold SET button for at least 2 seconds, 
“SET” and “MO” (Monday) will flash in the screen. Then 
press PROG/+ or - button to select day of week.
2.Press SET button once to advance to hour setting. 
“SET” and “0” will flash in the screen, then press 
PROG/+ or - button to select current hour. 
3.Press SET button once again to advance to minute 
setting. “SET” and “00” will flash in the screen, then 
press PROG/+ or - button to select current minute.
4.Press SET button one more time to complete the 
setup.
5.To reset CLOCK, repeat above steps.
6.While programming, press PROG/+ and - buttons si-
multaneously to exit CLOCK setting mode.
7.While programming, if no button is pushed for 30 
seconds the timer will return to CLOCK mode.

SET ON/OFF EVENTS

1.While the timer is at CLOCK mode, press PROG/+ 
button once to enter into events setting mode. The 
screen will show the first ON event.  
2.Press SET button once, “SET” and “MO”(Monday) 
will flash in the screen. Then press PROG/+ or - but-
ton to select the desired day(s) of week for program-
ming to be ON. 
3.Press SET button once again to advance to hour 
setting. “SET” and “0” will flash in the screen, then 
press PROG/+ or - button to select hour of the de-
sired ON time.
4.Press SET button once again to advance to minute 
setting. “SET” and “00” will flash in the screen, then 
press PROG/+ or - button to select minute of the de-
sired ON time. 
5.Press SET button one more time to complete setting 
of the first ON event.
6.Press PROG/+ button once again to advance to the 
first OFF event.
7.Repeat the procedure 2-5 to complete setting of the 
first OFF event. If necessary, repeat steps 1-6 to set ad-
ditional 9 ON/OFF events. 
8.While programming, press PROG/+ and - buttons 
simultaneously to exit events setting mode and return 
to CLOCK mode.
9.While programming, if no button is pushed for 30 
seconds the timer will return to CLOCK mode.
Please note:
If you want to activate ON/OFF events, ensure the tim-
er must be in AUTO mode. Random and countdown 
functions are canceled. 

REVIEW, CHANGE, RECALL AND 
RESTORE ON/OFF EVENTS

a.To review ON/OFF events: While the timer is at 
CLOCK mode, press PROG/+ button repeatedly, the 
screen will show ON/OFF events in order.

b.To change ON/OFF events : While the timer is at 
CLOCK mode, press PROG/+ button repeatedly and lo-
cate the event setting(s) to change. Then use Step 2-5 in 
“SET ON/OFF EVENTS” to change the setting.
c.To recall and restore ON/OFF events: While the timer 
is at CLOCK mode, press PROG/+ button repeatedly 
and locate the event setting(s) to recall or restore. Then 
press MANUAL button once to delete the event, the 
event will be replaced by “--:--”. Press MANUAL button 
once again to resume the previous setting.

SET MODE

While the timer is at clock mode, press MANUAL button 
as necessary to display: 
“ON”- the plugged in device remain ON.
“OFF”- the plugged in device remain OFF.
“AUTO”- the plugged in device follows your pro-
grammed timer settings.
Please note : If the mode is turned from ON to AUTO, 
the attached device will keep on until the next pro-
grammed OFF time. If the mode is turned from OFF to 
AUTO, the attached device will keep off until the next 
programmed ON time.

RANDOM FUNCTION

1.Press RND button. “R” will show in the screen. Ran-
dom function is activated.
2.When random is activated, the timer will be in on po-
sition randomly for 10-31 minutes during the time gap 
from 6:00PM to 6:00AM.
3.Press RND button again to cancel this function. 
Please note: 1.If you want to activate random function, 
ensure the timer is in “AUTO” mode.
2.Once random function is activated, ON/OFF events be-
tween 6:00PM and 6:00AM and countdown program are 
automatically blocked.

CD(COUNT DOWN) FUNCTION

1.While the timer is at CLOCK mode, press - button once 
to enter into countdown setting mode.
2.Press SET button once, “SET” and “OFF” will flash in 
the screen, press PROG/+ or - button to select count-
down ON or OFF. If “ON” is selected, the timer will be 
on during the countdown period, then it will be off once 
countdown program is completed. If “OFF” is selected, 
the timer will be off during the countdown period, then 
it will be on once countdown program is completed.
3.Press SET button once again to advance to hour set-
ting, “SET” and “0” will flash in the screen, press PROG/+ 
or - button to select hour for countdown time. (from 0 
to 99 hours)
4.Press SET button once again to advance to minute 
setting. “SET” and “00” will flash in the screen, press 
PROG/+ or - button to select minute for countdown 
time. (from 0 to 59 minutes)
5.Press SET button once again to advance to second 
setting. “SET” and “00” will flash in the screen, press 
PROG/+ or - button to select second for countdown 
time. (from 0 to 59 seconds)
6.Press SET button one more time to complete the 
setup.
7.Press CD button once, countdown program is activat-
ed. Press CD button once again, countdown program 
will stop and restore countdown time what time you set.
8.The CD will flash in the screen when press CD button 
in CLOCK mode. It means CD function is activated.
9.While programming, press PROG/+ and - buttons si-
multaneously to exit countdown setting mode and re-
turn to CLOCK mode.
10.While programming, if no button is pushed for 30 
seconds the timer will return to CLOCK mode.
Please note: If you want to activate countdown pro-
gram, ensure the timer is in “AUTO” mode. Random 
function is canceled.

12/24 HOUR MODE

Press CD button and SET buttons simultaneously to 
turn the time display between 12 and 24 hour mode.

SUMMERTIME FUNCTION

1. Press MANUAL and SET button simultaneously, 
LCD shows S(Summer time). Clock advances 1 hour.
2. To revert to winter setting, press the two buttons 
again. Clock moves backward 1 hour. S disappears 
in LCD.

OPERATION PRIORITY 
(from the highest to the lowest)

Please notice the operation priority when you use the 
timer:
1. ON OR OFF  ----->2. RANDOM ----->
2. 3. CD -----> 4.ON/OFF EVENTS. 

It executes the ON OR OFF setting first, RANDOM 
setting second, CD setting third, and ON/OFF EVENTS 
setting last when the timer runs. Please set the right 
operation mode. 

SIMON BRICO S.L.
P.O.B 08093, 08080 Barcelona

+34 651 761 346 Spain
Made in China

simonelectric.com
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NORSK	 DRIFTSVEILEDNING

ADVARSLER! Les følgende instruksjoner nøye før du kobler denne tidsbryteren til elektriske apparater.

Fare for elektrisk støt Fare for brann

1. Hold på avstand fra barn. 2. Ikke bruk på fuktige steder. 3. 
Ikke plugg to eller flere tidtakere i sammen. 4. Sørg alltid for at 
støpselet til alle apparater er satt helt inn i tidtakeruttaket. 5. Hvis 
rengjøring er nødvendig, tar du tidsbryteren fra strømforsynin-
gen og tørker den med en tørr klut. 6. Ikke senk tidsbryteren i 
vann eller annen væske. 7. Bare for innendørs bruk.

1. Ikke plugg inn et apparat som har en 
høyere belastning enn nominell kapasi-
tet. 2. Ikke bruk med forlengelseskabler. 
3. Ikke bruk for å kontrollere apparater 
med varmeelementer (matlagningsap-
parater, varmeovner, strykejern osv.).

SPESIFIKASJONER

Spenning: 230 VAC, 50 Hz Maks. belastning: 16(2) A, 3600 W.μ Min. innstillingstid: 1 minutt

Driftstemperatur: -10  oC til +40 oC Reservebatteri: NiMH 1,2 V >100 timer

Dette merket indikerer at dette produktet ikke skal avhendes i sammen med husholdningsavfall innenfor 
EU. For å unngå at ukontrollert avfallsavhending skader miljø og helse, må du  sørge for ansvarlig resirku-
lering. For å returnere den brukte enheten din, kan du bruke retur- og innsamlingssystemet eller kontakte 
forhandleren du kjøpte produktet fra. De kan ta dette produktet inn for miljøvennlig resirkulering.

Diese Kennzeichnung weist darauf hin, dass dieses Produkt in der gesamten EU nicht mit anderen Haushaltsabfällen entsorgt werden darf. Um mögliche Schäden 
für die Umwelt oder die menschliche Gesundheit durch unkontrollierte Abfallentsorgung zu vermeiden, sollten Sie den Abfall verantwortungsvoll recyceln, um die 
nachhaltige Wiederverwendung von Materialressourcen zu fördern. Um Ihr gebrauchtes Gerät zurückzugeben, nutzen Sie bitte die Rückgabe- und Abholsysteme 
oder wenden Sie sich an den Händler, bei dem Sie das Produkt gekauft haben. Dieser kann das Produkt dem umweltgerechten Recycling zuführen.

Detta märke indikerar att produkten inte får kasseras med annat hushållsavfall i EU. För att förhindra eventuella skador 
på miljön eller människors hälsa till följd av okontrollerad kassering av avfall ska produkten återvinnas på ett ansvarsfullt 
sätt som främjar hållbar återanvändning av viktiga resurser. Använd ett retur- och insamlingssystem eller kontakta åter-
försäljaren du köpte produkten av för att skicka tillbaka den. De kan ta hand om produkten för miljövänlig återvinning.

Deze markering geeft aan dat dit product in de EU niet mag worden afgevoerd met ander huishoudelijk afval. Om mogelijke schade aan het 
milieu of de gezondheid als gevolg van ongecontroleerde afvoer van afval te voorkomen, moet het product op verantwoordelijke wijze worden 
gerecycled om duurzaam hergebruik van materialen te bevorderen. Gebruik voor het inleveren van uw gebruikte apparaat de inlever- en inzamel-
systemen of neem contact op met de verkoper waar het product is aangeschaft. Deze kan dit product innemen voor milieuvriendelijke recycling.

Riktig avhending av dette produktet Korrekte Entsorgung dieses Produkts Korrekt kassering av produkten Correct afvoeren van dit product

TASTATURDEFINISJON
1. R: Slett alle data i minnet, inkludert tid og alle pro-
grammer.
2. PROG/+: Angi nåværende klokkeslett med knappe-
ne SET, -; Angi HENDELSER med knappene SET, -; Angi 
CD med knappene SET, -; Trykk på knappene PROG/+ 
og - samtidig for å gå inn i KLOKKE-modus under 
EVENTS- eller CD-innstillingsmodus.
3. SET: Ang nåværende klokkeslett med knappene 
PROG/+, -; Angi EVENTS med knappene PROG/+, -; 
Angi CD med knappene PROG/+, -;
4. -: Angi nåværende klokkeslett med knappene SET, 
PROG/+; Angi EVENTS med knappene SET, PROG/+; 
Angi CD med knappene SET, PROG/+;
5. RND: Still inn eller avbryt RANDOM-funksjon.
6. CD (COUNT DOWN (NEDTELLING)): Still inn eller 
avbryt CD-funksjon.
7. MANUAL: Velg operasjonsmoduser (ON, AUTO, OFF) 
til tidsbryter; Gjenopprett eller hent på/av-hendelser.

GENERELLE FUNKSJONER
1. 10 PÅ/AV-programmer med trinn på 1 minutt
2. Valg av PÅ/AUTO/AV
3. 12/24 timers modusvalg
4. LCD-skjerm med sekund
5. Sommertidsfunksjon tilgjengelig
6. LED-indikator for strøm
7. 16 kombinasjoner av dager eller blokker av dager 
tilgjengelig som følger:
MO > TU > WE > TH > FR > SA > SU > MO, TU, WE, TH, 
FR, SA, SU > MO, TU, WE, TH, FR > SA, SU 
> MO, TU, WE, TH, FR, SA > MO, WE, FR > TU, TH, SA > 
MO, TU, WE > TH, FR, SA > MO, WE, FR, SU
8. Maksimalt 99 timer 59 minutter 59 sekunder funks-
jon for CD (COUNT DOWN (NEDTELLING))
9. Tilfeldig funksjon som slår på i 10–31 minutter tilfel-
dig mellom 18:00 og 06:00
10.  : Bakbelysning

FØRSTE BRUK
1. Plug tidsbryteren inn i et vanlig 230 VAC strømuttak. 
Vent i omtrent 14 timer for å lade reservebatteriet for 
minnet.
2. Slett all nåværende informasjon ved å trykke på R-
knappen med en tannpirker eller skarp blyant etter 
lading.
3. Tidsbryteren er nå klar til bruk.

ANGI NÅVÆRENDE KLOKKESLETT
1. Trykk og hold inne SET-knappen i minst 2 sekunder, 
«SET» og «MO» (Mandag) blinker på skjermen. Trykk 
deretter på knappen PROG/+ eller - for å velge uke-
dag.
2. Trykk på SET-knappen to ganger for å gå videre til 
timeinnstilling. «SET» og «0» blinker på skjermen, trykk 
deretter på knappen PROG/+ eller - for å velge nåvæ-
rende time. 
3. Trykk på SET-knappen to ganger for å gå videre til 
minuttinnstilling. «SET» og «00» blinker på skjermen, 
trykk deretter på knappen PROG/+ eller - for å velge nå-
værende minutt.
4. Trykk på SET-knappen én gang til for å fullføre kon-
figurasjonen.
5. For å tilbakestille KLOKKE, gjentar du trinnene over.
6. Mens du programmerer, trykker du på knappene 
PROG/+og - samtidig for å avslutte KLOKKE-innstill-
ingsmodus.
7. Hvis det ikke trykkes på noen knapper i løpet av 30 
sekunder under programmering, går tidsbryteren til-
bake til KLOKKE-modus.

STILLE INN HENDELSER FOR PÅ/AV
1. Mens tidsbryteren er i KLOKKE-modus, trykker du på 
PROG/+-knappen én gang for å åpne modus for hen-
delsesinnstillinger. Skjermen viser første PÅ-hendelse.  
2. Trykk på SET-knappen én gang, «SET» og «MO» 
(Mandag) blinker på skjermen. Trykk deretter på knap-
pen PROG/+ eller - for å velge dag(er) i uken som pro-
grammeringen skal være PÅ. 
3. Trykk på SET-knappen én gang til for å gå videre til 
timeinnstilling. «SET» og «0» blinker på skjermen, trykk 
deretter på knappen PROG eller - for å velge timen for 
ønsket PÅ-tid.
4. Trykk på SET-knappen én gang til for å gå videre til 
minuttinnstilling. «SET» og «00» blinker på skjermen, trykk 
deretter på knappen PROG/+ eller - for å velge minutt for 
ønsket PÅ-tid. 
5. Trykk på SET-knappen én gang til for å fullføre inn-
stillingen av den første PÅ-hendelsen.
6. Trykk på PROG/+-knappen én gang til for å gå videre 
til første AV-hendelse.
7. Gjenta prosedyren 2–5 for å fullføre innstillingen av 
den første AV-hendelsen. Hvis nødvendig, gjenta trinn 
1–6 for å programmere opptil 9 videre PÅ/AV-hendelser. 
8. Mens du programmerer, trykker du på knappene 
PROG/+ og - samtidig for å avslutte modusen for hen-
delsesinnstillinger og gå tilbake til KLOKKE-modus.
9. Hvis det ikke trykkes på noen knapper i løpet av 30 
sekunder under programmering, går tidsbryteren til-
bake til KLOKKE-modus.
Merk: Hvis du vil aktivere PÅ/AV-hendelser, må du 
påse at tidsbryteren er i AUTO-modus. Tilfeldig- og 
nedtellingsfunksjoner avbrytes. 

GJENNOMGÅ, ENDRE, HENTE OG 
GJENOPPRETTE PÅ/AV-HENDELSER
a. For å gjennomgå PÅ/AV-hendelser: Mens tidsbryte-

TASTATURDEFINITION
1. R: Löschen aller Daten im Speicher, einschließlich 
der aktuellen Uhrzeit und aller Programme.
2. PROG/+: Einstellen der aktuellen Uhrzeit in Kom-
bination mit den Tasten SET, -; Einstellen von EVENTS 
in Kombination mit den Tasten SET, -; Einstellen von 
CD in Kombination mit den Tasten SET, -; Drücken Sie 
die Tasten PROG/+ und - gleichzeitig, um den Modus 
CLOCK unter EVENTS oder CD aufzurufen.
3. SET: Einstellen der aktuellen Uhrzeit in Kombination 
mit den Tasten PROG/+, -; Einstellen von EVENTS in 
Kombination mit den Tasten PROG/+, -; Einstellen von 
CD in Kombination mit den Tasten PROG/+, -;
4. -: Einstellen der aktuellen Uhrzeit in Kombination mit 
den Tasten SET, PROG/+; Einstellen von EVENTS in Kom-
bination mit den Tasten SET, PROG/+; Einstellen von CD 
in Kombination mit den Tasten SET, PROG/+;
5. RND: RANDOM-Funktion einstellen oder abbrechen.
6. CD (COUNT DOWN): CD-Funktion einstellen oder 
abbrechen.
7. MANUAL: Auswahl der Betriebsmodi (ON, AUTO, 
OFF) der Zeitschaltuhr; Wiederherstellen oder Abrufen 
von on/off-Events.

ALLGEMEINE MERKMALE
1. 10 ON/OFF-Programme mit 1-Minuten-Schritten
2. ON/AUTO/OFF wählbar
3. 12/24-Stunden-Modus wählbar
4. LCD-Display mit Sekundenanzeige
5. Sommerzeitfunktion verfügbar
6. Power-LED-Anzeige
7. 16 Tageskombinationen oder Tagesblöcke sind wie 
folgt verfügbar:
MO > TU > WE > TH > FR > SA > SU > MO, TU, WE, TH, 
FR, SA, SU > MO, TU, WE, TH, FR > SA, SU 
> MO, TU, WE, TH, FR, SA > MO, WE, FR > TU, TH, SA > 
MO, TU, WE > TH, FR, SA > MO, WE, FR, SU
8. Maximal 99  Stunden 59  Minuten 59  Sekunden CD 
(COUNT DOWN) Funktion
9. Zufallsfunktion mit einer Zufallszeit von 10-31 Minu-
ten zwischen 18:00 und 6:00 Uhr
10.  : Hintergrundbeleuchtung

ERSTE INBETRIEBNAHME
1. Schließen Sie die Zeitschaltuhr an eine norma-
le 230  VAC-Steckdose an. Lassen Sie das Gerät ca. 
14 Stunden lang stecken, um die Memory-Backup-Bat-
terie zu laden.
2. Löschen Sie alle aktuellen Informationen, indem Sie 
nach dem Aufladen die Taste R mit einem Zahnstocher 
oder einem spitzen Bleistift drücken.
3. Die Zeitschaltuhr ist nun betriebsbereit.

AKTUELLE UHRZEIT EINSTELLEN
1. Halten Sie die Taste SET mindestens 2  Sekunden 
lang gedrückt; „SET“ und „MO“ (Montag) leuchten 
auf dem Bildschirm auf. Drücken Sie dann die Taste-
PROG/+ oder -, um den Wochentag auszuwählen.
2. Drücken Sie die Taste SET einmal, um zur Stunden-
einstellung zu kommen. „SET“ und „0“ leuchten auf 
dem Bildschirm auf; drücken Sie dann die PROG/+ 
oder - Taste, um die aktuelle Stunde auszuwählen. 
3. Drücken Sie die Taste SET noch einmal, um zur Minu-
teneinstellung zu gelangen. „SET“ und „00“ leuchten 
auf dem Bildschirm auf; drücken Sie dann die PROG/+ 
oder - Taste, um die aktuelle Minute auszuwählen.
4. Drücken Sie die Taste SET ein weiteres Mal, um die 
Einstellung abzuschließen.
5. Um CLOCK zurückzusetzen, wiederholen Sie die obi-
gen Schritte.
6. Drücken Sie während der Programmierung gleich-
zeitig die Tasten PROG/+ und -, um den CLOCK Einstell-
modus zu verlassen.
7. Wenn während der Programmierung 30 Sekunden 
lang keine Taste gedrückt wird, kehrt die Zeitschaltuhr 
in den Modus CLOCK zurück.

ON/OFF-EVENTS EINSTELLEN
1. Drücken Sie die PROG/+ Taste einmal, während sich 
die Zeitschaltuhr im CLOCK-Modus befindet, um in den 
Modus zur Einstellung von Events zu gelangen. Auf 
dem Bildschirm wird das erste ON-Event angezeigt.  
2. Drücken Sie die Taste SET einmal, „SET“ und 
„MO“(Montag) leuchten auf dem Bildschirm auf. Drü-
cken Sie dann die Taste PROG/+ oder -, um den/die 
gewünschten Wochentag(e) auszuwählen, an dem/
denen die Programmierung ON sein soll. 
3. Drücken Sie die Taste SET noch einmal, um zur 
Stundeneinstellung zu gelangen. Auf dem Bildschirm 
leuchten „SET“ und „0“ auf; drücken Sie dann die Taste 
PROG/+ oder -, um die Stunde der gewünschten ON-
Zeit auszuwählen.
4. Drücken Sie die Taste SET noch einmal, um zur Minu-
teneinstellung zu gelangen. „SET“ und „00“ leuchten 
auf dem Bildschirm auf; drücken Sie dann die PROG/+ 
oder - Taste, um die Minute der gewünschten ON-Zeit 
auszuwählen. 
5. Drücken Sie die Taste SET ein weiteres Mal, um die 
Einstellung des ersten ON-Events abzuschließen.
6. Drücken Sie die Taste PROG/+ erneut, um zum ers-
ten OFF-Event zu gelangen.
7. Wiederholen Sie die Schritte 2-5, um die Einstellung 
des ersten OFF-Events abzuschließen. Wiederholen 
Sie bei Bedarf die Schritte 1-6, um weitere 9 ON/OFF-
Events einzustellen. 
8. Drücken Sie während der Programmierung gleich-
zeitig die Tasten PROG/+ und -, um den Event-Einstel-
lungsmodus zu verlassen und in den Modus CLOCK 
zurückzukehren.
9. Wenn während der Programmierung 30 Sekunden 
lang keine Taste gedrückt wird, kehrt die Zeitschaltuhr 
in den Modus CLOCK zurück.
Bitte beachten Sie: Wenn Sie ON/OFF-Events aktivie-
ren möchten, muss sich die Zeitschaltuhr im AUTO-
Modus befinden. Zufalls- und Countdown-Funktionen 
werden abgebrochen. 

KNAPPDEFINITION
1. R: Rensa alla data i minnet, även aktuell tid och alla 
program.
2. PROG/+: Ställ in aktuell tid i kombination med knap-
parna SET, -. Ställ in HÄNDELSER i kombination med 
knapparna SET, -. Ställ in CD i kombination med knappar-
na SET, -. Tryck på PROG/+ och - samtidigt för att öppna 
klockläget i HÄNDELSE- eller CD-inställningsläget.
3. SET: Ställ in aktuell tid i kombination med knappar-
na PROG/+, -. Ställ in HÄNDELSER i kombination med 
knapparna PROG/+, -. Ställ in CD i kombination med 
knapparna PROG/+, -.
4. -: Ställ in aktuell tid i kombination med knapparna 
SET/+, -. Ställ in HÄNDELSER i kombination med knap-
parna SET/+, -. Ställ in CD i kombination med knappar-
na SET/+, -.
5. RND: Konfigurera eller avbryt SLUMPMÄSSIG funktion.
6. CD (NEDRÄKNING): Konfigurera eller avbryt CD-
funktionen.
7. MANUAL: Välj funktion (PÅ, AUTO, AV) för timern. 
Återställ eller återkalla på/av-händelser.

ALLMÄNNA FUNKTIONER
1. 10 PÅ/AV-program med steg om 1 minut
2. ON/AUTO/OFF kan väljas
3. 12-/24-timmarsläge kan väljas
4. LCD-skärm med sekunder
5. Sommartidsfunktion tillgänglig
6. LED-indikator för ström
7. 16  kombinationer av dagar eller block av dagar är till-
gängligt enligt följande:
MO > TU > WE > TH > FR > SA > SU > MO, TU, WE, TH, 
FR, SA, SU > MO, TU, WE, TH, FR > SA, SU 
> MO, TU, WE, TH, FR, SA > MO, WE, FR > TU, TH, SA > 
MO, TU, WE > TH, FR, SA > MO, WE, FR, SU
8. Max 99 timmar 59 minuter 59 sekunder CD-funktion (NE-
DRÄKNING)
Slumpmässig funktion som aktiverar timern slumpmässigt i 
10–31 minuter mellan 18.00 och 06.00
10.  : Bakgrundsbelysning

INLEDANDE ÅTGÄRD
1. Anslut timern till ett vanligt eluttag på 230 VAC. Låt 
vara i cirka 14 timmar för att ladda reservbatteriet för 
minnet.
2. Rensa all aktuell information genom att trycka på 
R-knappen med en tandpetare eller vass penna när 
laddningen har slutförts
3. Nu är timern redo att konfigureras för användning.

STÄLLA IN AKTUELL TID
1. Tryck på SET och håll den intryckt i minst 2 sekunder. 
”SET” och ”MO” (måndag) blinkar på skärmen. Tryck se-
dan på PROG/+ eller - för att välja veckodag.
2. Tryck på SET en gång för att gå vidare till timins-
tällningen. ”SET” och ”0” blinkar på skärmen. Tryck på 
PROG/+ eller - för att välja aktuell timme. 
3. Tryck på SET en gång för att gå vidare till minutins-
tällningen. ”SET” och ”00” blinkar på skärmen. Tryck på 
PROG/+ eller - för att välja aktuell minut.
4. Tryck på SET en gång till för att slutföra inställnin-
gen.
5. Upprepa stegen ovan för att återställa klockan.
6. Tryck på PROG/+ och - samtidigt under programm-
ering för att lämna klockinställningsläget.
7. Om du inte trycker på någon knapp på 30 sekunder 
under programmering återgår timern till klockläget.

STÄLLA IN PÅ/AV-HÄNDELSER
1. Tryck på PROG/+ en gång när timern är i klockläget 
för att växla till händelseinställningsläget. Den första 
PÅ-händelsen visas på skärmen.  
2. Tryck på SET en gång. ”SET” och ”MO”(måndag) blin-
kar på skärmen. Tryck sedan på PROG/+ eller - för att 
välja önskad(e) veckodag(ar) som programmeringen ska vara 
PÅ. 
3. Tryck på SET igen för att gå vidare till timinställ-
ningen. ”SET” och ”0” blinkar på skärmen. Tryck på 
PROG/+ eller - för att välja önskad timme för PÅ.
4. Tryck på SET igen för att gå vidare till minutinställ-
ningen. ”SET” och ”00” blinkar på skärmen. Tryck på 
PROG/+ eller - för att välja önskad minut för PÅ. 
5. Tryck på SET en gång till för att slutföra inställningen 
av den första PÅ-händelsen.
6. Tryck på PROG/+ igen för att gå vidare till den första 
AV-händelsen.
7. Upprepa steg 2–5 för att slutföra inställningen av 
den första AV-händelsen. Upprepa vid behov steg 1–6 
för att ställa in ytterligare nio PÅ/AV-händelser. 
8. Tryck på PROG/+ och - samtidigt under programm-
ering för att avsluta händelseinställningsläget och 
återgå till klockläget.
9. Om du inte trycker på någon knapp på 30 sekunder 
under programmering återgår timern till klockläget.
Observera följande:
Om du vill aktivera PÅ/AV-händelser ska du se till att 
timern är i AUTO-läget. Den slumpmässiga funktionen 
och nedräkningsfunktionen avbryts.

TOETSENBORDKNOPPEN
1. R: Alle gegevens in het geheugen wissen, inclusief 
de huidige tijd en alle programma’s.
2. PROG/+: De huidige tijd instellen met behulp van 
de knoppen SET, -; EVENTS instellen met behulp van 
de knoppen SET, -; CD instellen met behulp van de 
knoppen SET, -; Druk tegelijk op de knoppen PROG/+ 
en - om de klokmodus  te openen in de instellingsmo-
dus EVENTS of CD.
3. SET: De huidige tijd instellen met behulp van de 
knoppen PROG/+, -; EVENTS instellen met behulp van 
de knoppen PROG/+, -; CD instellen met behulp van de 
knoppen PROG/+, -;
4. -: De huidige tijd instellen met behulp van de knop-
pen SET, PROG/+; EVENTS instellen met behulp van de 
knoppen SET, PROG/+; CD instellen met behulp van de 
knoppen SET, PROG/+;
5. RND: De functie voor willekeurig inschakelen instel-
len of annuleren.
6. CD (COUNT DOWN): De CD-functie instellen of an-
nuleren.
7. MANUAL: Gebruiksmodi (AAN, AUTO, UIT) van de 
timer selecteren; Events herstellen of intrekken.

ALGEMENE FUNCTIES
1. 10 AAN/UIT-programma’s met stappen van 1 minuut
2. Keuze tussen AAN/AUTO/UIT
3. Keuze tussen modus van 12/24 uur
4. Lcd-scherm met seconden
5. Zomertijdfunctie beschikbaar
6. Led-stroomindicator
7. 16 combinaties van dagen of blokken met dagen, 
met de volgende opties:
MO > TU > WE > TH > FR > SA > SU > MO, TU, WE, TH, 
FR, SA, SU > MO, TU, WE, TH, FR > SA, SU 
> MO, TU, WE, TH, FR, SA > MO, WE, FR > TU, TH, SA > 
MO, TU, WE > TH, FR, SA > MO, WE, FR, SU
8. Functie CD (COUNT DOWN) met een maximum van 
99 uur, 59 minuten, 59 seconden
9. Functie voor inschakelen op willekeurige momenten 
elke 10-31 minuten tussen 18.00 uur en 06.00 uur
10.  : Achtergrondverlichting

EERSTE GEBRUIK
1.Sluit de timer aan op een regulier 230VAC-stopcon-
tact. Laat ongeveer 14 uur opladen met de Memory 
Back-up-batterij.
2.Wis na het opladen alle huidige gegevens door op de 
knop R te drukken met een tandenstoker of de punt 
van een pen.
3.De timer is nu klaar om te worden ingesteld voor 
gebruik.

HUIDGE TIJD INSTELLEN
1.Houd de knop SET minstens 2 seconden ingedrukt. 
Op het scherm knipperen ‘SET’ en ‘MO’ (voor maan-
dag). Druk vervolgens op de knop PROG/+ of - om de 
dag van de week te selecteren.
2.Druk eenmaal op de knop SET om door te gaan naar 
het instellen van het uur. ‘SET’ en ‘0’ knipperen op het 
scherm. Druk vervolgens op de knop PROG/+ of - om 
het huidige uur te selecteren. 
3.Druk nogmaals op de knop SET om door te gaan 
naar de het instellen van de minuten. ‘SET’ en ‘00’ 
knipperen op het scherm. Druk vervolgens op de knop 
PROG/+ of - om de huidige minuten te selecteren.
4.Druk nog eenmaal op de knop SET om het instellen 
te voltooien.
5.Herhaal de bovenstaande stappen om de klok opnie-
uw in te stellen.
6.Druk tijdens het programmeren tegelijk op de knop-
pen PROG/+ en - om de modus voor het instellen van 
de klok af te sluiten.
7.Als er tijdens het programmeren gedurende 30 se-
conden geen knop wordt ingedrukt, gaat de timer te-
rug naar de klokmodus.

AAN/UIT-EVENTS INSTELLEN
1.Druk met de timer in de klokmodus eenmaal op de 
knop PROG/+ om de modus voor het instellen van 
events te openen. Op het scherm wordt het eerste 
AAN-event weergegeven.  
2.Druk eenmaal op de knop SET. Op het scherm knip-
peren ‘SET’ en ‘MO’ (voor maandag). Druk vervolgens 
op de knop PROG/+ of - om de gewenste dag(en) van 
de week te selecteren waarop AAN moet worden ge-
programmeerd. 
3.Druk nogmaals op de knop SET om door te gaan 
naar de het instellen van het uur. ‘SET’ en ‘0’ knipperen 
op het scherm. Druk vervolgens op de knop PROG/+ 
of - om de gewenste AAN-tijd te selecteren.
4.Druk nogmaals op de knop SET om door te gaan 
naar de het instellen van de minuten. ‘SET’ en ‘00’ 
knipperen op het scherm. Druk vervolgens op de knop 
PROG/+ of - om de minuten en de gewenste AAN-tijd 
te selecteren. 
5.Druk nog eenmaal op de knop SET om het instellen 
van het eerste AAN-event te voltooien.
6.Druk nogmaals op de knop PROG/+ om door te gaan 
naar het eerste UIT-event.
7.Herhaal stap 2-5 om het instellen van het eerste UIT-
event te voltooien. Herhaal indien nodig stap 1-6 om 
tot 9 aanvullende AAN/UIT-events in te stellen. 
8.Druk tijdens het programmeren tegelijk op de knop-
pen PROG/+ en - om het instellen van de events af te 
sluiten en terug te keren naar de klokmodus.
9.Als er tijdens het programmeren gedurende 30 se-
conden geen knop wordt ingedrukt, gaat de timer 
terug naar de klokmodus.Opmerking: Wilt u AAN/
UIT-events activeren, zorg dan dat de timer in de AU-
TO-modus staat. De functies voor willekeurig inscha-
kelen en countdown worden geannuleerd.

ren er i KLOKKE-modus, trykker du på PROG/+-knap-
pen flere ganger, skjermen vil vise PÅ/AV-hendelser i 
rekkefølge.
b. For å endre PÅ/AV-hendelser : Mens tidsbryteren er 
i KLOKKE-modus, trykker du på PROG/+-knappen flere 
ganger og finner hendelsesinnstillingen(e) du vil endre. 
Bruk deretter trinn 2–5 i «STILLE INN PÅ/AV-HENDEL-
SER» for å endre innstillingen.
c. For å hente og gjenopprette PÅ/AV-hendelser: Mens 
tidsbryteren er i KLOKKE-modus, trykker du på PROG/+-
knappen flere ganger og finner hendelsesinnstillin-
gen(e) du vil hente eller gjenopprette. Trykk deretter 
på MANUAL -knappen én gang for å slette hendelsen, 
hendelsen blir erstattet med «--:--». Trykk på MANU-
AL-knappen én gang til for å gjenopprette den forrige 
innstillingen.

ANGI MODUS
Når tidsbryteren er i klokkemodus, trykk på MANUAL-
knappen etter behov for å vise: 
«ON» – den innpluggede enheten forblir PÅ.
«OFF» – den innpluggede enheten forblir AV.
«AUTO» – den innpluggede enheten følger dine pro-
grammerte tidtakerinnstillinger.
Merk : Hvis modusen veksles fra ON til AUTO, forblir 
den tilkoblede enheten på til den neste programmerte 
AV-tiden. Hvis modusen veksles fra OFF til AUTO, forblir 
den tilkoblede enheten av til den neste programmerte 
PÅ-tiden.

TILFELDIG FUNKSJON
1. Trykk på RND-knappen. «R» vises på skjermen. Tilfeldig 
funksjon er aktivert.
2. Når tilfeldig er aktivert, er tidsbryteren i på-stilling 
tilfeldig i 10–31 minutter i løpet av tidsrommet mellom 
18:00 til 6:00.
3. Trykk på RND-knappen igjen for å avbryte denne 
funksjonen. 
Merk: 1. Hvis du vil aktivere tilfeldig funksjon, påser du 
at tidsbryteren er i «AUTO»-modus.
2. Når tilfeldig funksjon er aktivert, er PÅ/AV-hendelser 
mellom 18:00 og 6:00 og nedtellingsprogram automa-
tisk blokkert.

CD (COUNT DOWN(NEDTELLING))-FUNKSJON
1. Mens tidsbryteren er i KLOKKE-modus, trykker du på 
--knappen én gang for å åpne modus for hendelsesinn-
stillinger.
2. Trykk på SET-knappen én gang, «SET» og «OFF» blin-
ker på skjermen, trykk på knappen PROG/+ eller - for 
å velge nedtelling ON eller OFF. Hvis «ON» er valgt, vil 
tidsbryteren være på i løpet av nedtellingsperioden, 
deretter vil den være av når nedtellingsprogrammet er 
fullført. Hvis «OFF» er valgt, vil tidsbryteren være av i 
løpet av nedtellingsperioden, deretter vil den være på 
når nedtellingsprogrammet er fullført.
3. Trykk på SET-knappen én gang for å gå videre til ti-
meinnstilling, «SET» og «0» blinker på skjermen, trykk 
på knappen PROG/+ eller - for å velge time for nedtel-
lingstime. (fra 0 til 99 timer)
4. Trykk på SET-knappen én gang til for å gå videre til 
minuttinnstilling. «SET» og «00» blinker på skjermen, 
trykk på knappen PROG/+ eller - for å velge minutt for 
nedtellingstid. (fra 0 til 59 minutter)
5. Trykk på SET-knappen én gang til for å gå videre til 
sekundinnstilling. «SET» og «00» blinker på skjermen, 
trykk på knappen PROG/+ eller - for å velge sekund for 
nedtellingstid. (fra 0 til 59 sekunder)
6. Trykk på SET-knappen én gang til for å fullføre kon-
figurasjonen.
7. Trykk på CD-knappen én gang, nedtellingsprogram-
met er aktivert. Trykk på CD-knappen én gang til, ned-
tellingsprogrammet stopper og gjenoppretter nedtel-
lingstiden til tiden du stilte inn.
8. CD blinker på skjermen når du trykker på CD-knap-
pen i KLOKKE-modus. Det betyr at CD-funksjonen er 
aktivert.
9. Mens du programmerer, trykker du på knappene 
PROG/+ og - samtidig for å avslutte modusen for hen-
delsesinnstillinger og gå tilbake til KLOKKE-modus.
10. Hvis det ikke trykkes på noen knapper i løpet av 30 
sekunder under programmering, går tidsbryteren tilba-
ke til KLOKKE-modus.
Merk: Hvis du vil aktivere nedtellingsprogram, påser du 
at tidsbryteren er i «AUTO»-modus. Tilfeldig funksjon er 
kansellert.

12/24 TIMERS MODUS
Trykk på CD- og SET-knappene samtidig for å veksle 
tidsvisningen mellom 12 og 24 timers modus.

SOMMERTIDFUNKSJON
1. Trykk på MANUAL- og SET-knappen samtidig, LCD 
viser S(Sommertid). Klokken går 1 time frem.
2. For å gå tilbake til vinterinnstillingen, trykker du på 
de to knappene igjen. Klokken går tilbake 1 time. S vises 
på LCD.

DRIFTSPRIORITET (fra høyest til lavest)
Vær oppmerksom på driftsprioriteten når du bruker 
tidsbryteren:
1. PÅ ELLER AV ----> 2. TILFELDIG ----> 
2. 3. CD ----> 4.PÅ/AV HENDELSER. 
Den foretar innstillingen ON eller OFF først, RAN-
DOM-innstillingen etterpå, CD-innstillingen i tredje 
rekkefølge og ON/OFF EVENTS-innstillingen til sist når 
tidsbryteren kjører. Angi rett driftsmodus.

ÜBERPRÜFUNG, ÄNDERUNG, ABRUF UND 
WIEDERHERSTELLUNG VON ON/OFF-EVENTS
a. Zur Überprüfung von ON/OFF-Events: Während sich 
die Zeitschaltuhr im CLOCK-Modus befindet, drücken Sie 
PROG/+ taste wiederholt drücken, werden auf dem Bild-
schirm die ON/OFF-Events der Reihe nach angezeigt.
b. Zum Ändern von ON/OFF-Events: Während sich die Zeit-
schaltuhr im CLOCK-Modus befindet, drücken Sie die Taste 
PROG/+ wiederholt und suchen Sie die zu ändernden Event-
einstellungen. Ändern Sie dann die Einstellung mit den 
Schritten 2–5 unter „ON/OFF-EVENTS EINSTELLEN“.
c. Zum Aufrufen und Wiederherstellen von ON/OFF-
Events: Während sich die Zeitschaltuhr im CLOCK-Modus 
befindet, drücken Sie PROG/+ wiederholt und suchen Sie 
die Eventeinstellung(en), die Sie abrufen oder wiederher-
stellen möchten. Drücken Sie dann einmal die Taste MA-
NUAL, um das Event zu löschen. Das Event wird durch „--:-
-“ ersetzt. Drücken Sie die Taste MANUAL noch einmal, um 
die vorherige Einstellung wiederherzustellen.
MODUS EINSTELLEN
Drücken Sie die Taste MANUAL, während sich die Zeit-
schaltuhr im Clock-Modus befindet, um die Anzeige zu 
aktivieren: 
„ON“ – das angeschlossene Gerät bleibt eingeschaltet.
„OFF“ – das angeschlossene Gerät bleibt ausgeschaltet.
„AUTO“ – das angeschlossene Gerät folgt den von Ihnen 
programmierten Zeitschaltuhr-Einstellungen.
Bitte beachten Sie: Wenn der Modus von ON auf AUTO 
umgestellt wird, bleibt das angeschlossene Gerät bis zur 
nächsten programmierten OFF-Zeit eingeschaltet. Wenn 
der Modus von OFF auf AUTO umgestellt wird, bleibt das 
angeschlossene Gerät bis zur nächsten programmierten 
ON-Zeit ausgeschaltet.
ZUFALLSFUNKTION
1. Drücken Sie die Taste RND. Auf dem Bildschirm wird „R“ 
angezeigt. Die Zufallsfunktion ist aktiviert.
2. Wenn die Zufallsfunktion aktiviert ist, wird die Zeit-
schaltuhr in der Zeitspanne von 18:00 bis 6:00 Uhr zufällig 
für 10 bis 31 Minuten eingeschaltet.
3. Drücken Sie erneut die Taste RND, um diese Funktion 
abzubrechen. 
Bitte beachten Sie: 1. Wenn Sie die Zufallsfunktion aktivie-
ren möchten, stellen Sie sicher, dass sich die Zeitschaltuhr 
im Modus „AUTO“ befindet.
2. Sobald die Zufallsfunktion aktiviert ist, werden die ON/
OFF-Events zwischen 18:00 und 6:00 Uhr sowie das Count-
down-Programm automatisch blockiert.
CD (COUNT DOWN)-FUNKTION
1. Während sich die Zeitschaltuhr im CLOCK-Modus befin-
det, drücken Sie einmal die Taste-, um in den Countdown-
Einstellungsmodus zu gelangen.
2. Drücken Sie SET Taste einmal, „SET“ und „OFF“ leuchten 
auf dem Bildschirm auf; drücken Sie PROG/+ oder -, um 
Countdown ON oder OFF zu wählen. Wenn Sie „ON“ wäh-
len, ist die Zeitschaltuhr während des Countdowns einge-
schaltet und wird nach Beendigung des Countdowns aus-
geschaltet. Wenn „OFF“ gewählt wird, ist die Zeitschaltuhr 
während des Countdowns ausgeschaltet und wird nach 
Abschluss des Countdowns wieder eingeschaltet.
3. Drücken Sie die Taste SET nocheinmal, um zur Stundenein-
stellung zu gelangen, „SET“ und „0“ leuchten auf dem Bild-
schirm auf; drücken Sie PROG/+ oder -, um die Stunde für die 
Countdown-Zeit auszuwählen. (Von 0 bis 99 Stunden)
4. Drücken Sie SET Taste erneut, um zur Minuteneinstel-
lung zu gelangen. Auf dem Bildschirm leuchten „SET“ und 
„00“ auf, drücken Sie die PROG/+ oder - Taste, um die Mi-
nute für die Countdown-Zeit auszuwählen. (Von 0 bis 59 
Minuten)
5. Drücken Sie die SET Taste erneut, um zur zweiten Ein-
stellung zu gelangen. Auf dem Bildschirm leuchten „SET“ 
und „00“ auf; drücken Sie die PROG/+ oder - Taste, um die 
Sekunde für die Countdown-Zeit auszuwählen. (Von 0 bis 
59 Sekunden)
6. Drücken Sie die SET Taste ein weiteres Mal, um die Ein-
richtung abzuschließen.
7. Drücken Sie die CD-Taste einmal, das Countdown-Pro-
gramm wird aktiviert. Drücken Sie die CD-Taste noch ein-
mal, wird das Countdown-Programm gestoppt und die 
eingestellte Zeit wiederhergestellt.
8. CD leuchtet auf dem Bildschirm auf, wenn Sie die CD 
Taste im CLOCK-Modus drücken. Das bedeutet, dass die 
CD-Funktion aktiviert ist.
9. Drücken Sie während der Programmierung PROG/+ und 
- gleichzeitig, um den Countdown-Einstellmodus zu verlas-
sen und in den CLOCK-Modus zurückzukehren.
10. Wenn während der Programmierung 30 Sekunden lang 
keine Taste gedrückt wird, kehrt die Zeitschaltuhr in den 
CLOCK-Modus zurück.
Bitte beachten Sie: Wenn Sie das Countdown-Programm 
aktivieren möchten, vergewissern Sie sich, dass sich die 
Zeitschaltuhr im Modus „AUTO“ befindet. Die Zufallsfunk-
tion wird abgebrochen.
12/24-STUNDEN-MODUS
Drücken Sie die Tasten CD und SET gleichzeitig, um die 
Zeitanzeige zwischen dem 12- und 24-Stunden-Modus um-
zuschalten.
SOMMERZEIT-FUNKTION
1. Drücken Sie gleichzeitig die Tasten MANUAL und SET; 
das LCD zeigt S (Sommerzeit) an. Die Uhr wird um 1 Stun-
de vorgestellt.
2. Um zur Wintereinstellung zurückzukehren, drücken 
Sie die beiden Tasten erneut. Die Uhr wird um 1 Stunde 
zurückgestellt. S verschwindet vom LCD.
BETRIEBSPRIORITÄT (von der höchsten zur niedrigsten)
Bitte beachten Sie bei der Verwendung der Zeitschaltuhr 
die Betriebspriorität:
1. ON OR OFF ----> 2. RANDOM
2.  ----> 3. CD ----> 4.ON/OFF EVENTS. 
Wenn die Zeitschaltuhr läuft, wird zuerst die Einstellung ON 
OR OFF, dann die Einstellung RANDOM, dann die Einstellung 
CD und zuletzt die Einstellung ON/OFF EVENTS ausgeführt. 
Bitte stellen Sie den richtigen Betriebsmodus ein.

GRANSKA, ÄNDRA, ÅTERKALLA 
OCH ÅTERSTÄLLA PÅ/AV-HÄNDELSER
a. Granska PÅ/AV-händelser: Tryck på PROG/+ uppre-
pade gånger i klockläget så visas PÅ/AV-händelserna i 
ordning på skärmen.
b. Ändra PÅ/AV-händelser: Tryck på PROG/+ upprepade 
gånger i klockläget och leta reda på händelseinställningen 
du vill ändra. Utför sedan steg 2–5 under ”STÄLLA IN PÅ/
AV-HÄNDELSER” för att ändra inställningen.
c. Återkalla och återställa PÅ/AV-händelser: Tryck på 
PROG/+ upprepade gånger i klockläget och leta reda på 
händelseinställningen du vill återkalla eller återställa. 
Tryck sedan på MANUAL en gång för att ta bort händel-
sen. Den ersätts av ”--:--”. Tryck på MANUAL igen för att 
återuppta den tidigare inställningen.

STÄLLA IN LÄGE
Tryck på MANUAL efter behov när timern är i klocklä-
get, tills något av följande visas: 
”ON”– den anslutna enheten förblir PÅ.
”OFF”– den anslutna enheten förblir AV.
”AUTO”– den anslutna enheten följer de programmer-
ade timerinställningarna.
Obs! Om läget ändras från ON till AUTO förblir den ans-
lutna enheten på till nästa programmerade tid för AV. 
Om läget ändras från OFF till AUTO förblir den anslutna 
enheten av till nästa programmerade tid för PÅ.

SLUMPMÄSSIG FUNKTION
1. Tryck på RND. ”R” visas på skärmen. Den slumpmäs-
siga funktionen aktiveras.
2. När den slumpmässiga funktionen är aktiverad är 
timern på slumpmässigt i 10–31 minuter under tidspe-
rioden 18.00 till 06.00.
3. Tryck på RND igen för att avbryta funktionen. 
Observera följande: 1. För att aktivera den slumpmässi-
ga funktionen ska du se till att timern är i läget ”AUTO”.
2. När den slumpmässiga funktionen är aktiverad blo-
ckeras PÅ/AV-händelser samt nedräkningsprogram 
mellan 18.00 och 06.00 automatiskt.

CD-FUNKTION (NEDRÄKNING)
1.Tryck på - när timern är i klockläget för att växla till 
läget för inställning av nedräkning.
2. Tryck på SET en gång. ”SET” och ”OFF” blinkar på 
skärmen. Tryck på PROG/+ eller - för att välja om 
nedräkningen ska vara PÅ eller AV. Om du väljer ”ON” 
är timern på under nedräkningsperioden och stängs sedan 
av när nedräkningen har slutförts. Om du väljer ”OFF” är 
timern av under nedräkningsperioden och aktiveras sedan 
när nedräkningen har slutförts.
3. Tryck på SET igen för att gå vidare till timinställnin-
gen. ”SET” och ”0” blinkar på skärmen. Tryck på PROG/+ 
eller - för att välja timme för nedräkningstiden. (Mellan 0 
och 99 timmar)
4. Tryck på SET igen för att gå vidare till minutinställ-
ningen. ”SET” och ”00” blinkar på skärmen. Tryck på 
PROG/+ eller - för att välja minut för nedräkningstiden. 
(Mellan 0 och 59 minuter)
5. Tryck på SET igen för att gå vidare till sekundinställ-
ningen. ”SET” och ”00” blinkar på skärmen. Tryck på 
PROG/+ eller - för att välja sekund för nedräkningstiden. 
(Mellan 0 och 59 sekunder)
6. Tryck på SET igen för att slutföra inställningen.
7. Tryck på CD en gång så aktiveras nedräkningspro-
grammet. Tryck på CD igen så stoppas nedräkning-
sprogrammet och nedräkningstiden återställs till den 
inställda tiden.
8. CD blinkar på skärmen när du trycker på CD-knappen 
i klockläget. Det innebär att CD-funktionen är aktiverad.
9. Tryck på PROG/+ och - samtidigt under programmer-
ing för att avsluta inställningsläget för nedräkning och 
återgå till klockläget.
10. Om du inte trycker på någon knapp på 30 sekunder 
under programmering återgår timern till klockläget.
Observera följande: Om du vill aktivera nedräkning-
sprogrammet ska du se till att timern är i läget ”AUTO”. 
Den slumpmässiga funktionen avbryts.

12/24-TIMMARSLÄGE
Tryck på CD och SET samtidigt för att ändra tidsvisnin-
gen mellan 12- och 24-timmarsläge.

SOMMARTIDSFUNKTION
1. Tryck på MANUAL och SET samtidigt. S (sommartid) 
visas på skärmen. Klockan ändras en timme framåt.
2. Tryck på de två knapparna igen för att återgå till 
vintertid. Klockan ändras en timme bakåt. S visas inte 
längre på LCD-skärmen.

FUNKTIONSPRIORITET (från högsta till lägsta)
Observera hur funktionerna prioriteras när timern an-
vänds:
1. PÅ ELLER AV ----> 2. SLUMPMÄSSIGT ----> 
2. 3. CD ----> 4. PÅ/AV-HÄNDELSER. 
När timern är igång aktiveras PÅ- ELLER AV-inställnin-
gen först, därefter SLUMPMÄSSIG inställning följt av 
CD-inställningen och sist PÅ/AV-HÄNDELSER. Ställ in 
rätt funktion.

AAN/UIT-EVENTS BEKIJKEN, WIJZIGEN, INTREKKEN 
EN HERSTELLEN
a.AAN/UIT-events bekijken: Druk met de timer in de 
klokmodus herhaaldelijk op de knop PROG/+ . Op het 
scherm worden AAN/UIT-events op volgorde weerge-
geven.
b.AAN/UIT-events wijzigen: Druk met de timer in de 
klokmodus herhaaldelijk op de knop PROG/+ en zoek 
de eventinstelling(en) die u wilt wijzigen. Volg vervol-
gens stap 2-5 in ‘AAN/UIT-EVENTS INSTELLEN’ om de 
instelling te wijzigen.
c.AAN/UIT-events intrekken en herstellen: Druk met 
de timer in de klokmodus herhaaldelijk op de knop 
PROG/+ en zoek de eventinstelling(en) die u wilt intrek-
ken of herstellen. Druk vervolgens eenmaal op de knop 
MANUAL om het event te verwijderen. Het event wordt 
vervangen door ‘--:--’. Druk nogmaals op de knop MA-
NUAL om de vorige instelling te hervatten.
MODUS INSTELLEN
Druk met de timer in de klokmodus op de knop MANU-
AL om de gewenste optie weer te geven: 
’ON’ - het aangesloten apparaat blijft AAN.
’OFF’ -  het aangesloten apparaat blijft UIT.
‘AUTO’ -  het aangesloten apparaat volgt de door u ge-
programmeerde timerinstellingen.
Opmerking: Als de modus van ON op AUTO wordt ge-
zet, blijft het gekoppelde apparaat ingeschakeld tot de 
volgende geprogrammeerde UIT-tijd. Als de modus van 
OFF op AUTO wordt gezet, blijft het gekoppelde appa-
raat uitgeschakeld tot de volgende geprogrammeerde 
AAN-tijd.
FUNCTIE VOOR WILLEKEURIG INSCHAKELEN
1.Druk op de knop RND. Op het scherm wordt ‘R’ weer-
gegeven. De functie voor willekeurig inschakelen wordt 
geactiveerd.
2.Als willekeurig inschakelen is geactiveerd, wordt de 
timer op willekeurige momenten gedurende 10-31 mi-
nuten in de AAN-stand gezet tijdens het tijdvak van 
18.00 uur tot 06.00 uur.
3.Druk nogmaals op de knop RND om deze functie te 
annuleren. 
Opmerking: 1.Als u de functie voor willekeurig inschake-
len wilt activeren, moet de timer in de modus ‘AUTO’ staan.
2.Als de functie voor willekeurig inschakelen is geacti-
veerd, worden de AAN/UIT-events en het countdown-
programma tussen 18.00 uur en 06.00 uur automatisch 
geblokkeerd.
FUNCTIE CD (COUNT DOWN)
1.Druk met de timer in de klokmodus eenmaal op de knop - 
om de modus voor het instellen van de countdown te openen.
2.Druk eenmaal op de knop SET. Op het scherm knipperen ‘SET’ 
en ‘OFF’. Druk op de knop PROG/+ of - om de countdown AAN 
of UIT te zetten. Als ‘ON’ is geselecteerd, wordt de timer inge-
schakeld tijdens de countdownperiode en uitgeschakeld zodra 
het countdownprogramma is voltooid. Als ‘OFF’ is geselecteerd, 
wordt de timer uitgeschakeld tijdens de countdownperiode en 
ingeschakeld zodra het countdownprogramma is voltooid.
3.Druk nogmaals op de knop SET om door te gaan naar het 
instellen van het uur. Op het scherm knipperen ‘SET’ en ‘0’. Druk 
op de knop PROG/+ of - om het uur voor de countdowntijd in te 
stellen. (U kunt kiezen uit 0 tot 99 uur.)
4.Druk nogmaals op de knop SET om door te gaan naar de het 
instellen van de minuten. ‘SET’ en ‘00’ knipperen op het scherm. 
Druk vervolgens op de knop PROG/+ of - om de minuten voor de 
countdowntijd te selecteren. (U kunt kiezen uit 0 tot 59 minuten.)
5.Druk nogmaals op de knop SET om door te gaan naar de 
het instellen van de seconden. ‘SET’ en ‘00’ knipperen op het 
scherm. Druk vervolgens op de knop PROG/+ of - om de se-
conden voor de countdowntijd te selecteren. (U kunt kiezen uit 
0 tot 59 seconden)
6.Druk nog eenmaal op de knop SET om het instellen te voltooien.
7.Druk eenmaal op de knop CD. Het countdownprogram-
ma wordt geactiveerd. Druk nogmaals op de knop CD. 
Het countdownprogramma wordt beëindigd en de count-
downtijd wordt hersteld naar de door u ingestelde tijd.
8.CD knippert op het scherm wanneer u in de klokmo-
dus op de knop CD drukt. Dit betekent dat de CD-func-
tie is geactiveerd.
9.Druk tijdens het programmeren tegelijk op de knop-
pen PROG/+ en - om het instellen van de countdown af 
te sluiten en terug te keren naar de klokmodus.
10.Als er tijdens het programmeren gedurende 30 se-
conden geen knop wordt ingedrukt, gaat de timer terug 
naar de klokmodus.
Opmerking: Als u het countdownprogramma wilt active-
ren, moet de timer in de modus ‘AUTO’ staan. De functie 
voor willekeurig inschakelen wordt geannuleerd.
MODUS 12/24 UUR
Druk tegelijk op de knoppen CD en SET om te schakelen 
tussen tijdweergave in de modus 12 en 24 uur.
ZOMERTIJDFUNCTIE
1. Druk tegelijk op de knoppen MANUAL en SET. Op het 
lcd-scherm wordt S (voor zomertijd) weergegeven. De 
klok gaat 1 uur vooruit.
2. Druk de twee knoppen nogmaals in om terug te ke-
ren naar de wintertijd. De klok gaat 1 uur achteruit. S 
wordt weergegeven op het lcd-scherm.
FUNCTIEPRIORITEIT (van hoogste naar laagste)
Houd rekening met de functieprioriteit wanneer u de 
timer gebruikt:
1. AAN OF UIT  ----> 2. WILLEKEURIG  ----> 3. CD  ----> 
4.AAN/UIT-EVENTS. 
Wanneer timer is ingeschakeld, wordt de instelling ON 
OF OFF eerst gebruikt, daarna de instelling RANDOM, 
vervolgens de instelling CD en ten slotte de instelling 
ON/OFF-EVENTS. Stel de juiste gebruiksmodus in.

DEUTSCH	 BETRIEBSANLEITUNG

WARNUNG! Bitte lesen Sie die folgende Anleitung sorgfältig durch, bevor Sie diese Zeitschaltuhr an elektrische Geräte anschließen.

SVENSKA	 BRUKSANVISNING

VARNINGAR! Läs följande instruktioner noga innan du ansluter timern till elektriska apparater. 

NEDERLANDS	 GEBRUIKSINSTRUCTIE

WAARSCHUWINGEN! Lees de volgende instructie zorgvuldig door voordat u deze timer aansluit op elektrische apparaten. 

Gefahr eines Stromschlags Brandgefahr

1. Von Kindern fernhalten. 2. Nicht in feuchter Umgebung verwenden. 3. Schließen Sie 
nicht zwei oder mehr Zeitschaltuhren aneinander an. 4. Achten Sie immer darauf, dass 
der Stecker eines Geräts vollständig in die Steckdose der Zeitschaltuhr eingesteckt ist. 
5. Wenn die Zeitschaltuhr gereinigt werden muss, trennen Sie sie vom Stromnetz und 
wischen Sie sie mit einem trockenen Tuch ab. 6. Tauchen Sie die Zeitschaltuhr nicht in 
Wasser oder andere Flüssigkeiten. 7. Nur zur Verwendung in Innenräumen.

1. Schließen Sie kein Gerät an, dessen Last 
die Nennkapazität überschreitet. 2. Nicht 
mit Verlängerungskabeln verwenden. 3. 
Nicht zur Steuerung von Geräten verwen-
den, die Heizelemente enthalten (Kochge-
räte, Heizgeräte, Bügeleisen usw.).

Risk för elstöt Risk för brand

1. Håll på avstånd från barn. 2. Använd inte på våta platser. 3. Anslut 
inte två eller fler timers tillsammans. 4. Kontrollera alltid att kontakten 
till apparater sitter ordentligt i uttaget på timern. 5. Om timern be-
höver rengöras ska du koppla bort den från elnätet och torka av den 
med en torr trasa. 6. Sänk inte ned timern i vatten eller någon annan 
vätska. 7. Endast för inomhusbruk.

1. Anslut inga apparater vars effekt 
överstiger märkeffekten. 2. Använd 
inte med förlängningssladdar. 3. An-
vänd inte för att kontrollera apparater 
med värmeelement (matlagningsap-
parater, element, strykjärn osv.).

Risico op elektrische schokken Risico op brand

1.Buiten bereik van kinderen houden. 2.Niet gebruiken op vochtige locaties. 
3.Sluit niet meer dan twee timers tegelijk aan. 4.Zorg er altijd voor dat stekkers 
van apparaten volledig in de uitgang van de timer zijn gestoken. 5.Als de timer 
moet worden gereinigd, verwijder deze dan van de netspanning en veeg de timer 
schoon met een droge doek. 6.Dompel de timer niet onder in water of andere 
vloeistoffen. 7.De timer mag alleen binnen worden gebruikt.

1.Sluit geen apparaten aan waarvan de la-
ding het nominaal vermogen overschrijdt. 
2.Gebruik geen verlengsnoeren met de ti-
mer. 3.Gebruik de timer niet op apparaten 
met verwarmingselementen (kookappara-
ten, kachels, strijkijzers, enz.).

SPEZIFIKATIONEN SPECIFIKATIONER SPECIFICATIES

Spannung: 230 VAC, 50 Hz Max. Belastung: 16(2) A, 3600 W.μ Min. Schaltzeit: 1 Minute

Betriebstemperatur: -10 oC bis +40 oC Batterie-Backup: NiMH 1,2 V > 100 Stunden
Spänning: 230 VAC, 50 Hz Maxeffekt: 16(2) A, 3 600 W.μ Lägsta inställningstid: 1 minut

Drifttemperatur: -10 oC till +40 oC Reservbatteri: NiMH 1.2 V >100 timmar

Spanning: 230 VAC, 50 Hz Max. lading: 16(2) A, 3600 W.μ Min. insteltijd: 1 minuut

Gebruikstemperatuur: -10 oC tot +40 oC Batterij-back-up: NiMH 1,2 V >100 uur


